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Все документы Организации Объединенных Нации 
обозначаются условными знаками, состоящими из 
заглавных букв и цифр Когда такой условный знак 
встречается в тексте он означает ссылку на один из 
документов Организации Объединенных Нации 



ПЯТЬСОТ ШЕСТЬДЕСЯТ ВОСЬМОЕ ЗАСЕДАНИЕ 

Вторник 18 декабря 1951 года, 10 ч 30 м утра Палэ де Шайо, Париж 

Председатель Г-н А КЕВЕДО (Эквадор) 

Присутствуют представители следующих стран Бразилии Индии Китая 
Нидерландов Соединенного Королевства Великобритании и Северной Ир­
ландии Соединенных Штатов Америки, Союза Советских Социалистических 
Республик Турции Франции Эквадора Югославии 

Предварительная повестка дня 
(S/Agenda 568) 

1 Утверждение повестки дня 
2 Письмо Генерального Секретаря от 10 декабря 

1951 г на имя Председателя Совета Безопасно­
сти с приложенным к нему текстом резолюции по 
вопросу о приеме Италии в члены Организации 
Объединенных Наций принятой Генеральной 
Ассамблеей на 352-м пленарном заседании 
(S/2435) 

3 Письмо Генерального Секретаря от 6 декабря 
1950 г на имя Председателя Совета Безопасно­
сти с приложением к нему текста резолюции 
495(V) по вопросу о приеме новых членов, 
принятой Генеральной Ассамблеей на ее 318-м 
пленарном заседании (S/1936) 

Утверждение повестки дня 
1 ПРЕДСЕДАТЕЛЬ {говорит по-испански) На 
рассмотрении членов Совета Безопасности находится 
предварительная повестка дня изложенная в доку­
менте S/Agenda 568 Если не будет никаких возраже­
ний я буду считать повестку дня принятой 

2 Я А МАЛИК (Союз Советских Социалистиче­
ских Республик) По мнению советской делегации 
целесообразнее было бы переставить в повестке дня 
два вопроса т е второй и третий пункты и пункт 3 
обсуждать первым а за ним обсудить второй пункт 
Какие для этого имеются основания' 
3 Резолюция 495(V) о которой идет речь в пункте 3 
повестки дня, принята еще на предыдущей пятой 
сессии Генеральной Ассамблеи Письмо Генераль­
ного Секретаря на имя Председателя Совета 6 
декабря 1950 года [S/1936J Таким образом, 
сам вопрос которого касается эта резолюция и 
указанное письмо возникли значительно раньше 
почти ровно на год раньше Поэтому и обсуждать 
этот вопрос целесообразнее первым а затем перейти 
ко второму вопросу если в результате обсуждения 
первого вопроса т е пункта третьего не будет 
достигнуто определенного решения Совета Безопас­
ности К тому же, при обсуждении пункта 3 если мы 

его будем обсуждать раньше мы будем касаться и 
того вопроса который заключается в пункте 2 т е 
вопроса о приеме Италии в Организацию Объеди­
ненных Наций 
4 По мнению делегации Советского Союза такой 
порядок обсуждения этого вопроса был бы более 
целесообразным 
5 Я вношу формальное предложение о том чтобы 
пункт 3 повестки дня поставить на второе место т е 
сделать его вторым пунктом а пункт второй сделать 
третьим 

6 ПРЕДСЕДАТЕЛЬ (говорит по-испански) Преж­
де чем предоставить слово представителям Соеди­
ненного Королевства и Франции которые попросили 
высказаться о предложении, внесенном только что 
представителем СССР я полагаю что моя обязан­
ность как Председателя Совета разъяснить почему 
согласно правилу 7 правил процедуры я утвердил 
предварительную повестку дня в ее настоящем виде 
7 Я считал правильным и справедливым если мы 
обязаны рассмотреть решение Генеральной Ассам­
блеи относительно Италии — а мы обязаны его рас­
смотреть — что нам следует также включить в по­
вестку дня и другую резолюцию Генеральной Ас­
самблеи которая продолжает оставаться в силе и 
еще не проведена в жизнь а именно резолюцию 
495(V) от 4 декабря 1950 года 
8 Я полагал что если мы должны обсудить во­
прос о приеме Италии в Организацию Объединен­
ных Наций в пользу чего высказалось подавляющее 
большинство членов Организации нам следует 
также дать тем членам Совета которые пожелают 
сделать это возможность — я повторяю — возмож­
ность — поднять вопрос о приеме новых членов в 
этот орган Организации Объединенных Наций 
Другим вопросом который нужно было обсудить, 
был вопрос о порядке, в котором пункты должны 
быть поставлены в предварительной повестке дня 
Очевидно если бы мы руководствовались только 
хронологическим порядком то пункт который стоит 
в повестке дня как пункт 3 должен бы быть впереди 
пункта 2, но я полагал, что имеются веские причины 
придерживаться противоположного взгляда 
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9 Первой причиной является характер резолюции 
принятой Генеральной Ассамблеей 7 декабря 1951 
года 1 Это срочная резолюция принятая по особым 
причинам которые были должным образом указаны 
в Четвертом комитете Генеральной Ассамблеи и на 
352-м пленарном заседании Срочность видна также 
в формулировке последнего пункта резолюции в 
котором Генеральная Ассамблея рекомендует Совету 
Безопасности в срочном порядке рассмотреть на­
стоящую резолюцию в целях вынесения рекоменда­
ции о немедленном приеме Италии в члены Органи­
зации Объединенных Нации 
10 Рассмотрим текст резолюции от 4 декабря 1950 
года Эта резолюция одна из серии резолюций при­
нимаемых Генеральной Ассамблеей время от времени 
с 1947 года и она рекомендует, чтобы Совет Безопас­
ности пересмотрел вопрос о приеме новых членов 
вопрос который сейчас зашел в тупик 
11 Резолюция от 4 декабря 1950 г фактически 
только напоминает о резолюции 296(IV) четвертой 
сессии Генеральной Ассамблеи отмечает что Гене­
ральная Ассамблея не получила рекомендаций о 
приеме какого-либо из государств подавших заявле­
ния и предлагает Совету Безопасности рассматри­
вать эти заявления согласно положениям упомяну­
тых выше резолюций 
12 Во-первых резолюция от 4 декабря 1950 г 
ничего не говорит о срочности От Совета не требо­
валось немедленного рассмотрения вопроса Во-
вторых все мы знаем, что в течение 1951 года мы 
не обсуждали эту резолюцию а это доказывает что 
Совет Безопасности не рассматривал ее как срочную 
тогда как резолюция относительно Италии была 
принята как срочная 
13 Поэтому Председатель полагал что эти обстоя­
тельства более важны чем срок принятия этих двух 
резолюции и рекомендовал включение этих во­
просов в предварительную повестку дня в том 
порядке в котором они сейчас значатся 

1 Ниже приводится текст письма (S/2435) Генерального 
Секретаря от 10 декабря 1951 г на имя Председателя Совета 
Безопасности с приложенным к нему текстом резолюции 
принятой Генеральной Ассамблеей 7 декабря 1951 г 

« Я имею честь препроводить при сем текст резолюции 
принятой Генеральной Ассамблеей на ее 352 м пленарном 
заседании 7 декабря 1951 г по вопросу о полном участии 
Италии в работе Совета по Опеке 

« Генеральная Ассамблея 
принимая во внимание резолюцию 310 (VIII) Совета по 

Опеке касающуюся положения Италии 
принимая во внимание что Организацией Объединенных 

Нации на Италю было возложено управление подопечной 
территорией Сомали и что в настоящее время Италия по 
отношению к Организации Объединенных Нации вы 
полняет функции управляющей власти определенные в 
главах XII и XIII Устава 

полагая что Италии должна быть дана возможность в 
полной мере выполнять эти функции 

считая поэтому необходимым чтобы Италия стала 
членом Совета по Опеке и для этого была принята в члены 
Организации Объединенных Нации и принимая во внима 
ние что Италия отвечает условиям приема в члены Орга 
низании предусмотренным в пункте 1 статьи 4 Устава 

рекомендует Совету Безопасности в срочном порядке рас 
смотреть настоящую резолюцию в целях вынесения реко 
мендации о немедленном приеме Италии в члены Органи 
зации Объединенных Наций » 

ТРЮГВЕ ЛИ 
Генеральный Секретарь 

14 Я счел своей обязанностью разъяснить Совету 
причины которые побудили меня так действовать 
потому что я полагаю что Председатель старался 
занять справедливую и беспристрастную позицию в 
отношении этих вопросов 
15 Дело теперь за Советом вынести постановление 
о предложении сделанном представителем СССР 
Естественно как представитель Эквадора, я не смогу 
голосовать за это предложение 

16 Сэр Гладвин ДЖЕББ (Соединенное Королев­
ство) {говорит по-английски) Представитель Совет­
ского Союза предложил чтобы наша предваритель­
ная повестка дня была изменена и чтобы пункт 3 
стал пунктом 2, а пункт 2 занял место пункта 3 
причем мне кажется я прав говоря, что единствен­
ный существенный аргумент который он привел в 
пользу этого предложения заключается в том что 
пункт 3 касается письма датированного 6 декабря 
1950 г а пункт 2 касается письма датированного 
10 декабря 1951 года Таким образом, он так сказать 
хронологической причиной обосновал как я это 
понимаю свое требование переставить пункты 
нашей настоящей предварительной повестки дня 
17 По-моему Председатель весьма умело изложил 
свои соображения в пользу существующего порядка 
этих двух пунктов Я мало что могу добавить к 
убедительному заявлению Председателя за исклю­
чением того что по мнению делегации Великобри­
тании наиболее сильным аргументом в пользу на­
стоящего порядка предварительной повестки дня 
является то что в конце концов резолюция на 
которую указывается в письме от 10 декабря 1951 г 
и которая была недавно принята Генеральной 
Ассамблеей сама устанавливает что вопрос является 
срочным Цитирую резолюцию 

« Рекомендует Совету Безопасности в срочном 
порядке рассмотреть настоящую резолюцию в 
целях вынесения рекомендации о немедленном 
приеме Италии в члены Организации Объединен­
ных Наций » 

Таким образом нас просили как я это понимаю, 
рассмотреть вопрос срочно и по мнению делегации 
Великобритании настоящее заседание Совета Без­
опасности было созвано прежде всего по этой 
причине 
18 Мне бы хотелось просто вам напомнить что эта 
резолюция Генеральной Ассамблеи на которую я 
только что ссылался была вызвана тем что по 
мнению большинства членов Совета по Опеке 
получилось весьма ненормальное положение когда 
такое государство как Италия которому поручено 
управление подопечной территорией а именно тер­
риторией Сомали не в состоянии стать членом Орга­
низации Объединенных Наций хотя подавляющее 
большинство членов Организации признает что 
Италия вполне достойна быть принятой в члены 
Организации и безусловно отвечает всем необходи­
мым для этого требованиям Поэтому в феврале 
текущего года Совет по Опеке принял резолюцию 
3ÎO(VIII) которая предлагала настоящий вопрос 
вниманию этой сессии Генеральной Ассамблеи Там 
как мы знаем этот вопрос был рассмотрен должным 
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образом без задержки и Ассамблея уже постановила 
подавляющим большинством голосов сделать реко­
мендацию Совету Безопасности на которую я ссы­
лался Во время обсуждения этого вопроса в Гене­
ральной Ассамблее большинство делегаций безого­
ворочно поддержало срочное рассмотрение вопроса 
о приеме Италии в члены Организации 
19 Что касается резолюции которая как мы на­
деемся будет рассматриваться нами под пунктом 3, 
то быть может следует сказать что хотя она была 
принята Ассамблеей более года тому назад, она, 
насколько мне известно не поступала на рассмотре­
ние Совета до настоящего момента и это неудиви­
тельно поскольку она только предлагала Совету Без­
опасности рассматривать различные заявления о 
приеме в члены Организации Это все что согласно 
резолюции от нас требовалось сделать И как мы 
также все знаем представитель Советского Союза 
высказался против и голосовал против этой резолю­
ции во время ее принятия в 1950 году 2 Поэтому 
пока делегация Советского Союза не изменит своего 
отношения к этой резолюции то во всяком случае 
по мнению делегации Великобритании мало вероя­
тия в том что Совету удастся продвинуть дело 
вперед Конечно если очевидное стремление пред­
ставителя Советского Союза рассмотреть пункт 2 
раньше чем пункт 3 означает изменившееся отно­
шение к резолюции никто больше нас этому не 
обрадуется и мы все будем надеяться что удастся 
добиться некоторых результатов в предстоящем 
обсуждении резолюции 
20 Тем не менее, по нашему мнению вполне ясно 
что поскольку пункт 3 оставался нерассмотренным 
в течение более одного года он не мог стать таким 
срочным чтобы нам надо было бы его рассматривать 
раньше чем пункт 2 и мы поэтому надеемся что 
большинство членов Совета будут согласны с нами 
и с Председателем в том что очередность пунктов в 
нашей предварительной повестке дня должна 
остаться без изменений 

21 Г-н ШОВЕЛЬ (Франция) (говорит по-француз­
ски) Мне хочется сделать вкратце несколько заме­
чаний в поддержку взглядов которые были выра­
жены Председателем и главой делегации Велико­
британии Делегация Франции считает что пред­
варительная повестка дня должна быть принята в 
той форме в какой она была представлена нам 
22 На нашем рассмотрении по причинам указан­
ным Председателем находятся два документа один 
из которых датирован 6 декабря 1950 г и касается 
общего вопроса о приеме новых членов и другой 
документ датирован 10 декабря 1951 г и касается в 
частности вопроса о приеме Италии 
23 Общий вопрос о приеме новых членов несом­
ненно более старый Я в этой связи не буду ссы­
латься на принцип применяемый в некоторых пра­
вительственных учреждениях согласно которому 
если решение вопроса отложено он теряет свой 
характер срочности Тем не менее вполне ясно, как 
бы мы ни желали обратного что не возникло ника-

См Официальные отчеты Генеральной Ассамблеи пятая 
сессия Пленарные заседания 318-е заседание 

ких новых фактов которые давали бы нам повод 
надеяться что наши прения по этому вопросу 
приведут к каким-либо более быстрым результатам 
24 С другой стороны вопрос о приеме Италии в 
члены Организации Объединенных Наций был 
представлен Генеральной Ассамблеей как срочный 
вопрос так как переданная на наше рассмотрение 
рекомендация касается немедленного принятия Ита­
лии в члены Организации Объединенных Наций 
Поэтому делегация Франции полагает что частный 
вопрос о приеме Италии должен быть рассмотрен 
раньше чем общий вопрос о приеме новых членов 
25 Нет необходимости приводить здесь опять 
какие-либо причины в силу которых мы считаем 
нужным рассмотреть сначала вопрос об Италии не­
зависимо от общего вопроса Эти причины изложе­
ны в самом тексте рекомендации Ассамблеи 

26 Г-н ГРОСС (Соединенные Штаты Америки) 
(говорит по-английски) Я также буду голосовать за 
принятие предварительной повестки дня внесенной 
Председателем хотя у меня есть некоторые сомне­
ния следовало ли вообще включать пункт 3 в пред­
варительную повестку дня Мне кажется что нет ни 
логического ни принципиального основания для 
того чтобы в повестку дня включался общий вопрос 
о членстве когда на рассмотрении Совета Безопас­
ности находится одно заявление Я не согласен с 
точкой зрения выраженной представителем Совет­
ского Союза которую я понял так что итальянский 
вопрос переданный на наше рассмотрение в резуль­
тате рекомендации Генеральной Ассамблеи пред­
ставляет собою сторону некоторого другого вопроса 
Этот вопрос сам по себе является проблемой и 
заслуживает срочного рассмотрения и внимательного 
к нему отношения как вопрос переданный нам 
Генеральной Ассамблеей 

27 В этой связи мне кажется огромное значение 
должен иметь тот факт что в резолюции от 7 де­
кабря 1951 г в которой как уже указывалось 
Генеральная Ассамблея рекомендует в срочном 
порядке рассмотреть заявление Италии о немедлен­
ном ее принятии в Организацию Объединенных 
Наций не содержится ссылки на резолюцию от 
4 декабря 1950 года Тот факт что Генеральная 
Ассамблея не сослалась в резолюции 1951 года на 
резолюцию 1950 года просто подчеркивает причи­
ны вьтдвинутые Генеральной Ассамблеей в этом 
году для рассмотрения итальянского заявления как 
особого единственного в своем роде и срочного 
случая 
28 Наконец другое соображение которое побуж­
дает меня поддержать предварительную повестку 
дня в том виде в каком она представлена Председа­
телем состоит в том что по моему мнению аргу­
мент выдвинутый Советским Союзом слаб также и 
в другом отношении Это аргумент который очевид­
но выдвигается или не выдвигается в то или иное 
время в зависимости от прихоти представителя 
Советского Союза Я делаю это заявление по сле­
дующему соображению Когда в сентябре 1950 года 
на рассмотрении Совета Безопасности находилось 
заявление о приеме Индонезии в члены Организации 
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[503-е заседание], ни один из членов Совета не 
высказал мысли, что общий вопрос о членстве 
следует рассмотреть в рамках индонезийского во­
проса или в связи с заявлением Индонезии Этот 
факт тем более интересен, что в то время Генераль­
ной Ассамблее была представлена резолюция тогда 
еще не рассмотренная, но принятая в 1949 году 
[296(IV)], которая рекомендовала чтобы Совет 
Безопасности вновь рассмотрел некоторые другие 
заявления о приеме в члены Организации Объеди­
ненных Нации Несмотря на наличие этой резолюции 
Генеральной Ассамблеи ни представитель Совет­
ского Союза, ни какой-либо другой представитель в 
Совете Безопасности не предложил в сентябре 
1950 года чтобы наряду с рассмотрением индо­
незийского заявления было рассмотрено какое-либо 
другое заявление о приеме в члены Организации 
Как все члены Совета с удовлетворением могут 
вспомнить индонезийское заявление было прого­
лосовано Советом Безопасности с благоприятным 
результатом 

29 По этим причинам я буду голосовать в пользу 
предварительной повестки дня в ее настоящей 
форме хотя я все же считаю что пункт 3 не следо­
вало включать в предварительную повестку дня 

30 Я А МАЛИК (Союз Советских Социалисти­
ческих Республик) Я внимательно выслушал ваши 
разъяснения г-н Председатель по поводу того 
какими мотивами вы руководствовались намечая 
именно такую повестку дня и ставя вопрос для 
обсуждения Советом Безопасности в таком порядке 
как он изложен в повестке дня вами представленной 
к сегодняшнему заседанию Совета Безопасности 
31 Вы ссылаетесь на срочность Но срочность — 
это понятие относительное Если мы обсудим третий 
вопрос первым и примем решение принять все 
тринадцать государств, подавших заявления о прие­
ме в Организацию Объединенных Наций то мы этим 
самым более срочно решим вопрос о приеме Италии в 
члены Организации Объединенных Наций, если же 
мы будем обсуждать итальянский вопрос первым и 
не договоримся и не примем решения то тем самым, 
срочности никакой не будет 
32 Поэтому именно в интересах срочности и в 
интересах того чтобы все тринадцать государств 
которые обратились в Объединенные Нации с 
заявлениями о приеме были приняты, — я и пред­
лагаю рассмотреть этот вопрос первым Такого рода 
рассмотрением будет решен и вопрос о срочности 
приема Италии в Объединенные Нации Так что по 
вопросу о срочности следует иметь суждения не в 
абстрактном и отвлеченном понимании этого слова 
а в конкретной создавшейся в Совете Безопасности 
обстановке в таком важном вопросе как прием 
новых членов в Организацию 
33 Поскольку оба эти вопроса включены в по­
вестку дня то разница в срочности может исчис­
ляться в лучшем случае десятками минут Поэтому 
никакого нарушения здесь элемента срочности не 
будет а наоборот и срочность будет соблюдена и 
справедливость соблюдена если мы примем решение 
принять все государства желающие стать членами 

Организации — а их тринадцать — в Организацию 
Объединенных Наций 
34 Ваша ссылка, г-н Председатель на то что вы 
руководствовались правилом 7 правил процедуры 
Совета Безопасности а именно что « в предвари­
тельную повестку дня могут включаться лишь те 
вопросы на которые было обращено внимание 
представителей Совета Безопасности в соответствии 
с правилом 6 и т д » в такой же степени относятся 
и к резолюции 495(V) Генеральной Ассамблеи 
которую я предлагаю обсудить первой 
35 На эту резолюцию также обращено внимание 
Совета Безопасности и членов Совета Безопасности 
и нельзя согласиться с теми которые считают что 
поскольку Совет Безопасности до сих пор не рас­
сматривал этого вопроса он не является срочным 
Для тех государств которые обратились в Объеди­
ненные Нации с заявлениями о приеме в нашу 
Организацию этот вопрос является срочным хотя 
в силу известных причин в силу обструкционист­
ской политики и политики дискриминации и фаво­
ритизма которые применяют Соединенные Штаты 
Америки при поддержке Англии этот вопрос до 
сих пор не решен но это не значит что он не сроч­
ный Для тех государств которые хотят быть чле­
нами Объединенных Нации — он был и остается 
срочным и долг Совета Безопасности разрешить 
этот вопрос 

36 Что касается замечаний сэра Гладвина Джебба 
то я хотел обратить его внимание на то обстоятель­
ство, что мои обоснования обсудить третий вопрос, 
раньше чем второй мотивированы не только 
хронологическими соображениями — это только 
один из мотивов Да это существенный мотив — 
хронологический порядок — потому что резолюция, 
о которой речь идет в третьем пункте повестки дня 
является резолюцией на которую внимание Совета 
Безопасности обращено год тому назад Но это 
только один из мотивов более важным мотивом 
является вопрос существа всей проблемы о приеме 
новых членов в Организацию Объединенных Наций 
37 Эта проблема является назревшей и ее давно 
уже пора разрешить Мы со своей стороны, прила­
гаем все усилия к тому чтобы решить этот вопрос 
Однако он не решен по известным всем обстоятель­
ствам 
38 Как я уже отмечал в портфеле Совета Без­
опасности имеются тринадцать заявлений, в том 
числе и заявление Италии Делегация Советского 
Союза предлагает рассмотреть все эти заявления, 
включая заявление Италии, и принять решение о 
том, чтобы все эти тринадцать государств были 
приняты в Организацию Объединенных Нации 
39 Причем ссылка на то что ввиду того что 
Италия является управляющей властью в отноше­
нии той или иной подопечной территории и что 
поэтому необходимо рассмотреть в каком-то срочном, 
экстраординарном порядке вопрос о приеме ее в 
члены не может служить основанием для такого 
экстраординарного рассмотрения 
40 Здесь обращалось внимание на то означает ли 
предложение советской делегации обсудить третий 
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вопрос раньше второго переменой позиции совет­
ской делегации в отношении прошлогодней резолю­
ции Генеральной Ассамблеи Я могу л и т ь ответить 
что делегации Советского Союза нет надобности 
менять свою позицию Позиция советской делегации 
была и остается справедливой вполне резонной и 
полностью соответствующей Уставу Организации 
Объединенных Наций 
41 Делегация Советского Союза не занимает пози­
ции фаворитизма в отношении одних государств 
подавших заявления о приеме их в члены Органи­
зации Объединенных Наций и дискриминации в 
отношении других Делегация Советского Союза 
строго руководствуясь положениями Устава пред­
лагает принять все эти государства в члены Объеди­
ненных Наций без фаворитизма и без дискримина­
ции Такова позиция делегации Советского Союза 
была в прошлом таковой она остается в настоящее 
время и для советской делегации нет надобности 
менять эту позицию ибо такая позиция полностью 
соответствует Уставу Организации Объединенных 
Наций 

42 Ссылка делегата Соединенных Штатов Америки 
на Индонезию не имеет к данному вопросу никакого 
отношения Всем было известно что вопрос о 
приеме Индонезии был особым вопросом А вы­
делять в особый вопрос Италию в отношении кото­
рой имеются обязательства государств подписавших 
с нею мирный договор о том что они будут ее 
рекомендовать для приема в Организацию Объеди­
ненных Наций нет никаких основании не занимая 
такой же позиции и в отношении других стран 
находившихся в период второй мировой войны в 
одинаковом положении с Италией Соответствую­
щее положение о том чтобы Соединенные Штаты 
Америки Англия Франция и Советский Союз 
поддержали заявления о приеме в члены Организа­
ции Объединенных Наций имеется не только в 
мирном договоре с Италией Аналогичные положе­
ния имеются и в мирных договорах с другими стра­
нами с Болгарией с Румынией с Венгрией Какие 
же основания выделять в какое-то особое положение 
Италию и откладывать в сторону заявления других 
указанных мною стран 5 Причем эти страны подали 
заявления о приеме в члены Объединенных Наций 
значительно раньше примерно на год раньше чем 
Италия обратилась с подобным заявлением в 
Объединенные Нации 

43 Так обстоит дело с этим вопросом Поэтому 
аргументировать тем как Индонезия была принята 
в свое время в Организацию Объединенных Наций 
нет никаких основанийи 

44 Нельзя не обратить внимания на заявление де­
легата Соединенных Штатов Америки о том, что он 
вообще считает нецелесообразным рассматривать 
вопрос о приеме новых членов в ООН Это новое и 
весьма важное заявление Оно говорит о том что 
Соединенные Штаты не заинтересованы принимать в 
Объединенные Нации новых членов, кроме Италии 
Я прошу Совет Безопасности обратить внимание на 
это обстоятельство Я придаю этому заявлению важ­
ное значение Значит политика Соединенных Шта­

тов Америки направлена ныне к тому чтобы засто­
порить этот вопрос чтобы поставить препятствия 
приему новых членов в Организацию Объединенных 
Нации кроме Италии 
45 Делегация Советского Союза не может согла­
ситься с такой позицией Делегация Советского 
Союза не видит оснований принимать Италию в 
каком-то экстраординарном порядке и откладывать 
все остальные заявления а тем более заявлять что 
она не заинтересована в приеме новых членов в 
Организацию Объединенных Наций 
46 Делегация Советского Союза настаивает на том 
чтобы Совет Безопасности рассмотрел все заявления 
— я имею в виду заявления тринадцати государств 
обратившихся в Объединенные Нации с просьбой о 
приеме в члены — и принял все эти государ­
ства 
47 Делегация Советского Союза и советское пра­
вительство считают этот вопрос важным срочным 
давно назревшим и требующим разрешения, на чем 
делегация Советского Союза и настаивает 
48 Делегация Советского Союза — я еще раз 
повторяю — не может согласиться с такой позицией 
которую занимает делегация Соединенных Штатов 
Америки не считающая целесообразным обсуждение 
вопроса о приеме новых членов в ООН 

49 ПРЕДСЕДАТЕЛЬ (говорит по-испански) Преж­
де чем дать слово представителям Нидерландов 
Югославии и Индии мне бы хотелось сказать как 
Председателю что я намерен прекратить прения по 
предложению представителя Советского Союза по 
возможности раньше приняв во внимание желание 
любого члена Совета который хочет высказаться Я 
поэтому прошу всех членов Совета которые воз­
можно хотят высказаться по этому процедурному 
вопросу поскорее записаться в список ораторов 

50 Г-н фон-БАЛЛУСЕК (Нидерланды) (говорит 
по-английски) Мне бы хотелось присоединиться к 
тому что только что было сказано представителем 
Соединенных Штатов когда он указал на пример 
индонезийского вопроса который находился на 
рассмотрении Совета в прошлом году Это был на 
самом деле особый случай как сказал представитель 
Советского Союза Когда после передачи суверени­
тета осуществленного в результате соглашения 
между Нидерландами и Индонезией при содействии 
Организации Объединенных Наций появилось это 
новое государство быть может имелась особая 
причина для срочного рассмотрения этого вопроса 
Но я полагаю, что вопрос Италии также является 
особым вопросом поскольку мы возложили на 
Италию особые обязанности как на управляющую 
власть подопечной территории Сомали и поскольку 
мы полагаем что она не может исполнять свои обя­
занности полностью и надлежащим образом не 
пользуясь правами государства-члена Организации 
Объединенных Наций 

51 Нидерланды всегда придерживались того мне­
ния что нам следует рассматривать в отдельности и 
по существу каждое новое заявление о приеме в 
члены Организации Это мнение было подтверждено 
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консультативным заключением Международного 
Суда от 28 мая 1948 года которое гласит 3 

« По мнению Суда государство-член Органи­
зации Объединенных Наций которому в силу 
статьи 4 Устава требуется высказаться путем голо­
сования в Совете Безопасности или в Генеральной 
Ассамблее о приеме какого-либо государства в 
члены Организации Объединенных Наций юри­
дически не имеет права ставить свое согласие на 
прием в зависимость от условий определенно не 
предусмотренных в пункте 1 вышеуказанной 
статьи 
и в частности член Организации Объединенных 
Наций не должен если он признает что данное 
государство удовлетворяет требованиям преду­
смотренным в этом постановлении ставить подачу 
своего голоса за прием в зависимость от дополни­
тельного условия принять другие государства в 
члены Организации Объединенных Наций вместе 
с данным государством » 

52 Мы поэтому считаем что в действительности 
наше решение относительно одобрения или откло­
нения находящейся на нашем рассмотрении пред­
варительной повестки дня определять должен вопрос 
о том считается ли вопрос о приеме Италии особым 
или нет Я полагаю что этот вопрос особый и я 
думаю что причины были полностью и убедительно 
разъяснены в резолюции Генеральной Ассамблеи 
которая была сообщена нам в документе S/2435 в 
котором сказано что Организацией Объединенных 
Наций на Италию было возложено управление по­
допечной территории Сомали и что по мнению 
Генеральной Ассамблеи ей следует предоставить 
возможность осуществлять эти функции в полной 
мере Делегация Нидерландов также считает « не­
обходимым чтобы Италия стала членом Совета по 
Опеке и для этого была принята в члены Органи­
зации Объединенных Наций » 
53 Я полагаю что этих причин достаточно для 
того чтобы заставить нас рассмотреть вопрос об 
Италии как особый вопрос На этом основании я 
буду голосовать за предварительную повестку дня 
внесенную Председателем 

54 Г-н БЕБЛЕР (Югославия) {говорит по-фран­
цузски) По мнению делегации Югославии можно 
легко привести доводы в пользу обоих высказанных 
мнений 
55 С одной стороны Италия является безусловно 
самым важным кандидатом По количеству населе­
ния Италия является самым большим из государств 
подавших заявление о приеме в Организацию Объе­
диненных Наций Численность населения Италии 
равна приблизительно половине общего количества 
населения тринадцати других государств-просите­
лей вместе взятых Кроме того Италия играет 
весьма важную роль в международной жизни как 
политически так и экономически Поэтому по 
нашему мнению не может быть сомнения в том что 
будет сделан значительный шаг вперед если Италия 

* См отчеты Международного Суда Условия приема 
государства в члены Организации Объединенных Наций 
(статья 4 Устава) консультативное заключение от 28 мая 
1948 года 

будет принята в члены Организации, даже если 
одновременно другие кандидаты приняты не будут 
56 С другой стороны общая проблема приема 
новых членов имеет большое значение Едва ли 
можно оспаривать это Принцип универсальности 
членского состава Организации Объединенных 
Наций от которого во многом зависит успех 
Организации исключительно важен 
57 Возьмем Европу — континент который играл 
и все еще играет исключительно важную роль в 
международной жизни Обстановка в Европе скла­
дывается следующим образом из двадцати двух 
европейских государств десять не являются членами 
Организации Очевидно что такое положение не­
нормально Такая обстановка в значительной степени 
объясняет положение в котором находится Югосла­
вия Из семи соседей Югославии только один 
является членом Организации Объединенных На­
ций Другие шесть стран числятся кандидатами 
58 На этом основании я предлагаю чтобы мы 
прекратили спор о том какой вопрос является 
самым важным или самым срочным и какой менее 
важным или менее срочным Давайте включим 
только один пункт в нашу повестку дня — прием 
новых членов с подпунктом а и подпунктом Ь 
которые соответствуют документам касающимся 
общего вопроса о приеме новых членов и давайте 
решим обсудить оба вопроса или оба документа Я 
полагаю что такой порядок даст нам возможность 
продвинуть дело вперед Каждый представитель мог 
бы выдвинуть свои аргументы в пользу того что 
по его мнению должен делать Совет Безопасности с 
данным вопросом вообще а голосование показало 
бы что мы в состоянии сделать 

59 Сэр Бенегаль РАУ (Индия) (говорит по-англий­
ски) Представитель Югославии опередил меня 
поскольку я собирался сделать точно такое же пред­
ложение Прием Италии несомненно вопрос сроч­
ный но нельзя говорить что прием других госу­
дарств подавших заявления вопрос не срочный 
Некоторые из них ожидают решения в течение 
многих лет не по своей вине — Цейлон, например 
ближайший сосед Индии и член Британского содру­
жества народов Чем дольше они ждут тем более 
срочным становится вопрос об их приеме и поэтому 
мне бы хотелось поддержать предложение сделан­
ное представителем Югославии 

60 Г-н ГРОСС (Соединенные Штаты Америки) 
(говорит по-английски) Причиной моего второго 
выступления является то что ложное толкование 
моих замечаний представителем Советского Союза 
не должно остаться без ответа 
61 Я сказал что нет основания по мнению деле­
гации Соединенных Штатов для того чтобы общий 
вопрос о приеме новых членов поднимался всякий 
раз как рассматривается заявление какого-либо 
отдельного государства Я смею утверждать что 
толковать это заявление в том смысле что прави­
тельство Соединенных Штатов не заинтересовано в 
приеме в Организацию Объединенных Наций новых 
членов помимо Италии это значит искажать и 
коверкать вполне ясные слова Напротив прави-
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тельство Соединенных Штатов я надеюсь что 
представитель Советского Союза теперь узнает если 
он не понял этого прежде всемерно поддерживало и 
продолжает поддерживать прием тех государств, 
которые удовлетворяют требованиям статьи 4 Устава 
Организации Объединенных Наций Такова была 
наша позиция и она остается таковой 
62 Пытаясь избежать аналогии каковую пред­
ставляет дело Индонезии, которая я смею утверж­
дать показывает как непоследователен бывает 
Советский Союз в отношении рассмотрения отдель­
ных заявлений если это ему выгодно представитель 
Советского Союза сослался на обязательства пре­
дусмотренные в мирных договорах Я полагаю, что 
вывод который может быть сделан из этого заклю­
чается в том что Италия и восточноевропейские 
страны с которыми были заключены мирные дого­
воры должны рассматриваться вместе Однако то 
обстоятельство что это было только аргументом, 
удобным для данного случая доказывается по 
моему мнению тем фактом что на этой же самой 
сессии Генеральной Ассамблеи Советский Союз 
через своего представителя включил Монгольскую 
Народную Республику в число кандидатов прием 
которых он поддерживает и конечно не может 
быть сомнения в том что обязательства предусмот­
ренные в мирном договоре, не имеют никакого отно­
шения к Монгольской Народной Республике 

63 Еще одно замечание Представитель Советского 
Союза сослался на резолюцию Генеральной Ассам­
блеи от 4 декабря 1950 года как будто бы в ней 
содержится решение Генеральной Ассамблеи отно­
сительно тринадцати государств подавших заявле­
ния о приеме Я полагаю что все члены Совета 
помнят что резолюция 495(V) Генеральной Ассам 
блей от 4 декабря 1950 года касалась не тринадцати 
а девяти заявлений о приеме в члены Организации 
Объединенных Наций так что даже тогда единст­
венное предложение сделанное Совету Безопасно­
сти, заключалось в том чтобы он рассматривал эти 
девять заявлении в соответствии с положениями 
резолюции упомянутой в самой резолюции от 
4 декабря 1950 года 
64 Наконец что касается предложения сделан 
ного представителем Югославии и поддержанного 
представителем Индии я позволю себе заметить что 
рассматриваемым на сегодняшнем заседании вопро­
сом являющимся первоочередным по причинам 
ясно изложенным Генеральной Ассамблеей явля­
ется вопрос о приеме Италии Если мы будем пы­
таться установить связь между вопросом о приеме 
Италии при существующих обстоятельствах и ввиду 
своеобразия проблемы, которую представляет этот 
вопрос и обсуждением других заявлений некоторые 
из которых всецело поддерживаются правительст­
вом Соединенных Штатов то тем самым я думаю 
мы нарушим ясное намерение Генеральной Ассам­
блеи игнорируя значение которое Ассамблея при­
дает рассмотрению вопроса Италии и совершенно 
запутаемся по моему мнению по причине ложного 
понятия, что заявление одного отдельного госу­
дарства должно логически или принципиально ста­
виться в связь с заявлениями других государств 

65 Г-н САРПЕР (Турция) (говорит по-английски) 
Я отчасти согласен с точкой зрения выраженной 
представителем Советского Союза относительно 
приема новых членов Фактически я согласен с 
общим принципом на котором базируются его идеи 
В самом деле имеется большое количество других 
государств которые по мнению делегации Турции, 
должны быть приняты в члены Организации Объе­
диненных Наций В этой связи я был счастлив услы­
шать дополнительное разъяснение данное предста­
вителем Соединенных Штатов 
66 Однако на рассмотрении Совета Безопасности 
находится резолюция 550(VI) которая была принята 
Генеральной Ассамблеей Эта резолюция содержит 
пять пунктов, в каждом из которых упоминается 
Италия Первый пункт гласит « принимая во внима­
ние резолюцию 310(VIII) /'Совета по ОпекеУ касаю­
щуюся положения Италии » Второй пункт начи­
нается со слов « принимая во внимание что Организа­
цией Объединенных Наций на Италию было воз­
ложено » Третий пункт начинается со слов 
« полагая что Италия » Четвертый пункт начи­
нается с фразы « считая поэтому необходимым 
чтобы Италия » Пятый пункт рекомендации 
Генеральной Ассамблеи гласит 

« рекомендует Совету Безопасности в срочном 
порядке рассмотреть настоящую резолюцию в 
целях вынесения рекомендации о немедленном 
приеме Италии в члены Организации Объединен­
ных Наций » 

Вот та резолюция которую мы должны сейчас 
рассматривать 
67 Поэтому единственное замечание сделанное 
представителем Советского Союза с которым я не 
могу согласиться это то что проявляется дискрими­
нация в пользу Италии и в ущерб другим кандида­
там ожидающим приема в члены Организации 
После того как мы рассмотрим резолюцию Генераль­
ной Ассамблеи и примем соответствующие меры 
для того чтобы исполнить желание которое так ясно 
выражено Генеральной Ассамблеей я надеюсь мы 
сможем приступить к вопросу о приеме других кан­
дидатов в члены Организации Объединенных На­
ции естественно рассматривая каждое заявление в 
отдельности и по существу как об этом было сказано 
представителем Нидерландов 
68 На этом основании делегация Турции поддер­
жит предварительную повестку дня внесенную 
Председателем 

69 Г-н ЦЗЯН (Китай) (говорит по-английски) 
Поскольку настоящие прения касаются чисто про­
цедурных вопросов мое выступление будет весьма 
коротким 
70 По мнению делегации Китая Совет Безопасно­
сти в настоящий момент должен руководствоваться 
резолюцией принятой Генеральной Ассамблеей 7 де­
кабря 1951 года Во всех стадиях которые она 
проходила эта резолюция получала всемерную под­
держку делегации Китая Я полагаю что резолюция 
установила вне всякого сомнения что вопрос об 
Италии с точки зрения приема в члены Организации 
Объединенных Нации следует рассмотреть отдельно 
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и в первую очередь Причина этого детально и ясно 
изложена в резолюции Генеральной Ассамблеи Я 
думаю, что не может быть и речи о том, что Совет 
имеет полное основание рассмотреть эту резолюцию 
возможно скорее 
71 В связи с настоящими прениями для того что­
бы оправдать изменение предварительной повестки 
дня, внесенной Председателем здесь была вновь 
выдвинута доктрина универсальности членского со­
става Организации Я в настоящий момент не желаю 
абстрактно обсуждать эту доктрину Я только поз­
волил бы себе заявить что даже если Организация 
Объединенных Наций должна принять эту доктрину 
ее применение не должно носить автоматического 
характера Кроме того, ни один член Организации 
Объединенных Наций не должен по праву пользо­
ваться этой доктриной до такой степени чтобы пре­
вращать статью 4 Устава в мертвую букву Поэтому 
по мнению делегации Китая, ссылка на эту доктрину 
не оправдывает изменения предварительной пове­
стки дня внесенной Председателем 

72 Г-н МУНИЖ (Бразилия) {говорит по-англий­
ски) Мне хотелось бы сказать следующее относи­
тельно аргументов выдвинутых представителем 
Советского Союза в связи с обсуждением нами 
процедурного вопроса 
73 Совет Безопасности обязан рассмотреть вопрос 
в свете позиции занятой Генеральной Ассамблеей 
На нашем рассмотрении находятся две резолюции 
Генеральной Ассамблеи Одна из них принятая год 
тому назад просит нас рассматривать заявления о 
приеме в члены Организации другая резолюция 
принятая лишь несколько дней тому назад ставит 
Италию в особое положение ввиду особо важных 
обстоятельств которые требуют срочного рас­
смотрения вопроса о приеме этой страны в члены 
Организации Объединенных Наций Мы не можем 
игнорировать доводы выдвинутые Генеральной 
Ассамблеей 
74 Правило толкования согласно которому пос­
ледняя резолюция изменяет предыдущую хорошо 
известно В данном случае Генеральная Ассамблея 
вполне ясно указала свое намерение отдельно рас­
смотреть заявление Италии и Совет Безопасности 
обязан принять новые основания на которых Ас­
самблея построила весь этот вопрос о приеме 
75 По только что изложенным мною причинам 
делегация Бразилии не может согласиться с пози­
цией занятой делегацией Советского Союза Мы 
также не можем согласиться с предложением сде­
ланным представителями Югославии и Индии 
поскольку оно не принимает во внимание причины 
на основании которых Генеральная Ассамблея по­
требовала отдельного рассмотрения вопроса о приеме 
Италии 

76 ПРЕДСЕДАТЕЛЬ (говорит по-испански) Объ­
являю прения прекращенными 
77 Мы имеем два предложения изменить предва­
рительную повестку дня По моему мнению по 
аналогии с положениями правила 36 правил проце­
дуры предложение сделанное представителями 
Югославии и Индии должно быть поставлено на 

голосование первым потому что оно наиболее отли­
чается от первоначального текста повестки дня 
78 Поэтому я ставлю это предложение на голосо­
вание Если это предложение не будет принято на 
голосование будет поставлено предложение сде­
ланное представителем Советского Союза 
79 Таково мое постановление в качестве Предсе­
дателя Естественно если это постановление будет 
опротестовано я поставлю его на голосование в 
соответствии с правилом 30 

80 Я А МАЛИК (Союз Советских Социали­
стических Республик) Г-н Председатель я не совсем 
согласен с вашей интерпретацией правила 36 правил 
процедуры Вторая фраза правила 36 говорит 
« Обычно Совет Безопасности сначала голосует по­
правку наиболее отличающуюся по существу от 
первоначального предложения » Как раз мое пред­
ложение наиболее отличается по существу от вашего 
первоначального предложения, потому что я пред­
ложил обсудить сперва третий а потом второй 
пункт 
81 Представитель Югославии предложил объеди­
нить эти два пункта под общим названием « Прием 
новых членов » и придать этим пунктам нумерацию 
« а » и « b » и обсуждать их совместно 
82 Поэтому я не совсем согласен с вашей интер­
претацией В данном случае правило 36 непримени­
мо, но я не возражаю голосуйте первым предложе­
ние Югославии 

83 ПРЕДСЕДАТЕЛЬ (говорит по-испански) Я 
благодарю представителя СССР Прежде чем при­
ступить к голосованию мне бы хотелось только ска­
зать что мое постановление было основано на по­
следней части правила 36 которое гласит, что « если 
поправка что-либо добавляет к тексту предложения 
или проекта резолюции или что-либо исключает из 
него то такая поправка голосуется в первую оче­
редь » 
84 Югославская и индийская поправка добавляет 
слова « прием новых членов » к тексту повестки дня 
Поэтому я поставлю на голосование поправку вне­
сенную Югославией и Индией первой 

Производится голосование поднятием рук которое 
дает следующие результаты 

Голосовали за Индия Союз Советских Социали­
стических Республик Югославия 

Голосовали против Бразилия Нидерланды 
Соединенное Королевство Великобритании и Север­
ной Ирландии Соединенные Штаты Америки 
Турция Франция 

Воздержались Китай Эквадор 
Поправка отклоняется 6 голосами против 3, при 

2 воздержавшихся 

85 ПРЕДСЕДАТЕЛЬ (говорит по-испански) Те­
перь я ставлю на голосование поправку внесенную 
представителем Советского Союза 

Производится голосование поднятием рук, которое 
дает следующие результаты 

Голосовали за Союз Советских Социалисти­
ческих Республик 
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Голосовали против Бразилия Китай Нидер­
ланды Соединенное Королевство Великобритании 
и Северной Ирландии Соединенные Штаты Аме­
рики Турция Франция 

Воздержались Индия Югославия Эквадор 
Поправка отклоняется 7 голосами против 1 при 

3 воздержавшихся 

86 ПРЕДСЕДАТЕЛЬ (говорит по-испански) По­
скольку кажется больше нет возражений относи­
тельно предварительной повестки дня внесенной 
Председателем я считаю предварительную повестку 
дня утвержденной 

87 Я А МАЛИК (Союз Советских Социали­
стических Республик) Я прошу голосовать 

88 ПРЕДСЕДАТЕЛЬ (говорит по-испански) Если 
представитель Советского Союза просит чтобы 
резолюция была поставлена на голосование я не 
возражаю против этого Я ставлю на голосование 
предварительную повестку дня содержащуюся в 
документе S/Agenda 568 

Производится голосование поднятием рук которое 
дает следующие результаты 

Голосовали за Бразилия Китай Нидерланды 
Соединенное Королевство Великобритании и Север­
ной Ирландии Соединенные Штаты Америки 
Турция Франция Эквадор 

Голосовали против Союз Советских Социали­
стических Республик 

Воздержались Индия Югославия 
Повестка дня принимается 8 голосами против 1 

при 2 воздержавшихся 

89 ПРЕДСЕДАТЕЛЬ (говорит по-испански) Мы 
могли бы приступить к общим прениям сейчас же 
Однако в списке ораторов значатся представители 
следующих стран Франции Бразилии Эквадора и 
Нидерландов Мне бы хотелось знать желает ли 
Совет прервать заседание и собраться опять в 
3 часа дня или же он предпочитает продолжать 
обсуждение без перерыва Я всецело в вашем рас­
поряжении 
90 Я был поставлен в известность Секретариатом, 
что необходимые технические средства для продол­
жения обсуждения (устные переводчики) будут 
предоставлены Совету сегодня днем 

91 Г-н ГРОСС (Соединенные Штаты Америки) 
(говорит по-английски) Так как моя фамилия не 
числится в списке ораторов объявленном Предсе­
дателем я хотел бы также записаться и воспользо­
ваться случаем, чтобы предложить собраться сегодня 
в 3 часа дня а не продолжать теперь потому что 
прения по-моему продлятся вероятно более чем 
час Я поэтому предлагаю собраться на заседание 
сегодня днем и прошу Председателя внести мою 
фамилию в список ораторов 

92 Я А МАЛИК (Союз Советских Социали­
стических Республик) Дело в том что расписание 
работы Специального комитета по политическим 

вопросам уже составлено и в 3 часа дня состоится 
заседание этого Комитета Мне придется там участ­
вовать по весьма важному вопросу и я как раз 
должен выступать сегодня Я надеюсь что уважае­
мый председатель Комитета даст мне слово так как 
я записан в списке ораторов 
93 Я думаю что было бы целесообразно перенести 
это заседание на завтра утром или в три часа дня с 
тем чтобы оно состоялось завтра а не сегодня в 
3 часа дня конечно по соображениям только что 
мною высказанным 
94 Полагаю что несмотря на срочность вопроса 
полдня не решает дела 

95 Г-н ГРОСС (Соединенные Штаты Америки) 
(говорит по-английски) Когда я несколько минут 
тому назад внес свое предложение я думал что 
выбор был между предложением продолжать засе­
дание теперь или созвать его сегодня днем Ввиду 
того что было сказано представителем Советского 
Союза я беру обратно свое предложение и поддер­
живаю его предложение если я его правильно 
понял собраться завтра Дело Совета решить со­
стоится ли это заседание утром или во второй 
половине дня Мне самому безразлично 

96 ПРЕДСЕДАТЕЛЬ (говорит по-испански) Се­
кретариат сообщает что он постарается предоставить 
нам необходимое обслуживание для нашего завтраш­
него заседания, я поэтому закрываю заседание и 
объявляю что Совет Безопасности соберется завтра 
в 10 ч 30 м утра 
97 Я вижу что представитель Соединенного 
Королевства который всегда выступает во-время и 
сообщает важные вещи в последний момент желает 
выступить 

98 Сэр Гладвин ДЖЕББ (Соединенное Королев­
ство) (говорит по-английски) Я совсем не собираюсь 
затягивать наше заседание но я вижу из моего 
экземпляра Journal что завтра утром созывается 
заседание Специального комитета по политическим 
вопросам и весьма вероятно представитель СССР 
и я захотим присутствовать на этом заседании Спе­
циальный комитет по политическим вопросам не 
будет заседать во второй половине дня поэтому 
спрашивается не могли бы мы собраться завтра во 
второй половине дня 

99 Г-н САРПЕР (Турция) (говорит по-английски) 
Я хотел сказать то же что сказал представитель 
Соединенного Королевства Наш Комитет будет 
заседать утром а не во второй половине дня 
Поэтому всем было бы удобнее если бы Совет 
Безопасности смог собраться после полудня 

100 ПРЕДСЕДАТЕЛЬ (говорит по-испански) Вви­
ду сказанного относительно завтрашнего утреннего 
заседания и ввиду того, что имеются возражения 
против заседания сегодня после полудня, я закры­
ваю заседание и объявляю что Совет соберется 
завтра ровно в 3 часа дня 

Заседание закрывается в 1 ч дня 
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